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VORBEMERKUNG. PREFACE
Die zu Anfang dieses Jahrhunderts im Verlag

von Breitkopf & Härtel erschienene Partitur des

Messias führt den Titel: „F. G. Händel’s Oratorium

der Messias nach W. A. Mozart’s Bearbeitung“.

Schon das Wort „nach“ lässt die Interpretation zu,

dass es sich hier um keine Arbeit handelt, für die

Mozart ausschliesslich, wie es leider oft genug ge-

schehen ist und noch geschieht, verantwortlich

gemacht werden darf. Diesem Uebelstande wäre

sofort Abhilfe geschafft worden, wenn der mit der

Redaction des Werkes Betraute über Mozart’s An-

theil und den einer fremden Hand, deren Einwir-

kung, wie wir demnächst sehen werden, gar keinem

Zweifel unterworfen ist, bestimmten Aufschluss ge-

geben hätte.

Es ist nun E. F. Baumgart’s nicht hoch genug

anzuschlagendes Verdienst, die Thatsache der Adam
Hiller’sehen Autorschaft für die Bearbeitung der

Arie im dritten Theile des Messias: ,,Ist Gott für

uns“, entdeckt und nachgewiesen zu haben. Sein

Artikel: „Ein Falsum in Mozart’s Messias-Partitur“

erschien 1862 in der „Niederrheinischen Musik-

zeitung“ und zeigte, dass die Sopran-Arie „Ist Gott

für uns“, also die Nummer, welche mit Recht bei

der Kritik den meisten Anstoss erregte, Note für

Note dem Manuscripte des von Adam Hiller be-

arbeiteten Messias entnommen ist. Den weiter

daran geknüpften Vermuthungen wird jeder Un-

befangene nur beipflichten können.

Seitdem hat Julius Schäffer in Breslau zu ver-

schiedenen Malen, am ausführlichsten in dem „Musi-

kalischen Wochenblatt XII. Jahrgang No. 48 u. 44“

diese Angelegenheit zur Sprache gebracht, ohne

dass jedoch die übrigen Fachblätter irgend welche

Notiz davon genommen hätten, ein Verhalten, mit

welchem dem Märchen von der „Versündigung

Mozart’s an der Messias-Partitur“ leider von Neuem
Vorschub geleistet wurde.

Die Nachweise Baumgart’s und Schäffer’ s kann

ich nur bestätigen, weil mir in Halle ebenfalls ein

Exemplar der Hiller’sehen Partitur zur Verfügung

steht: — sie enthält in der That unglaubliche Dinge!

Aber nicht allein aus der Arie „Ist Gott für

uns“, sondern auch aus anderen Einzelnheiten, die

im Verlaufe der Chöre und Arien erscheinen, geht

The score of the “Messiah”, as published at

the beginning of this century by Breitkopf and

Härtel, appeared under the title: “F. G. Handel’s

Oratorio of the Messiah, after W. A. Mozart’s

arrangement” (“Bearbeitung”). Here the word

„after” is worthy of notice as probably intending

to express the fact that Mozart was not to be

considered solely responsible for the arrangement

of the work, as has heretofore been supposed.

This misunderstanding could easily have been ob-

viated, if the publisher of the work had given us

exact information as to the part to be ascribed to

Mozart, and that due to another hand, exerting,

as we shall see, upon it an undoubted influence.

The services of E. F. Baumgart cannot be over-

estimated for discovering and calling attention to

the fact of Adam Hiller’s authorship of the arrange-

ment of the Aria “If God be for us” in the third

part of the Messiah. In his article entitled “A de-

fect in Mozart’s score of the Messiah”, which ap-

peared in 1862 in the “Niederrheinische Musik-

zeitung”, he showed that the Soprano Aria “If God
be for us” was copied note for note from the manu-

script arrangement of the Messiah by Adam Hiller,

and this aria justly gave much offence to critics.

All impartial judges will assent to the further sug-

gestions of Baumgart’s article.

Julius Schäffer of Breslau has since then dis-

cussed the question several times; most elaborately

in the 43 ? and 44*.h numbers of the 12^ volume

of the „Musikalisches Wochenblatt”. As the other

musical papers neglected to take the least notice

of the subject, the theory of Mozart’s mistakes in

the score of the Messiah unfortunately gained

ground.

I can concur in the statements of Baumgart

and Schäffer, as I have access in Halle to a

copy of the Hiller score, which is indeed full of

extraordinary things.

Not only the aria “If God be for us”, but other

passages occurring in the Choruses and Arias plainly

confirm the supposition that Hiller’s arrangement
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mit Sicherheit hervor, dass Adam Hiller’s Bearbei-

tung bei der Herausgabe der Mozart’schen Partitur

benutzt wurde. Diese Einzelnheiten haben des-

gleichen Anlass zu abfälligen Urtheilen gegeben,

denn sie bestehen in rücksichtslosen Umgestaltungen

der Händel’schen Originalstimmen, welche doch

unter jeder Bedingung intact bleiben mussten.

Ausser diesen, das Original schädigenden Uebel-

ständen, zeigt die Mozart’sche Partitur eine grosse

Menge in der Harmonie unausgeführt gebliebener

Stellen, die der Meister ohne Zweifel für das hinzu-

tretende Accompagnement offen liess, wie es eben-

falls in seinen Bearbeitungen des Alexanderfestes,

der Cäcilien-Ode und des Pastorale Acis und Ga-

latea geschehen ist. Dass diese leeren Stellen —
sie finden sich zumeist in den Arien, doch sind

auch einige Chöre davon nicht frei geblieben —
in der Harmonie ergänzt werden müssen, steht fest

und wird auch jetzt allerseits zugegeben.

Als ein weiteres Bedenken gegen die Mozart’sche

Partitur stellt sich die Unterlage des deutschen

Textes heraus. Bei derselben hat man sich augen-

scheinlich viel zu ängstlich an die Worte der Bibel-

übersetzung Luther’s gehalten und ihnen zu Liebe

Händel’s energische Declamation oft gewaltsam ab-

geändert; es sei hier nur an den Anfang des Chores:

“Surely he hath borne our griefs” erinnert. Die

Uebersetzung mit den Worten: ,,Fürwahr, fürwahr,

er trug unsere Schuld“, welche eine völlige Um-
änderung des Händel’schen Tonsatzes nothwendig

machte, findet sich auch schon in der Partitur

Adam Hiller’s. Die Kritik hat mit Recht gegen

derartige Abweichungen Protest eingelegt und ist

daraufhin in den meisten der neueren Clavieraus-

züge der Anfang jenes Chores mit dem Tonsatze

des Originals in Uebereinstimmung gebracht worden.

Endlich fehlen in Mozart’s Bearbeitung die beiden

auf die Himmelfahrt Christi bezüglichen Nummern,
von denen die Bassarie: „Du fuhrest in die Höh’“,

zu den herrlichsten Stücken der Partitur gehört.

Die der biblischen Ueberlieferung gegenüber fühl-

bare Lücke ist im Originale vermieden.

Im Hinblick auf solche Missstände, lag es schon

längst in meinem Wunsche, nach Kräften zu deren

Beseitigung beitragen zu können. Stets hielt mich

jedoch davon die leicht begreifliche Scheu ab, Hand
an ein Werk zu legen, dass sich trotzalledem der

lebhaftesten Sympathien des musikalischen Publi-

cums nicht nur in Deutschland, sondern auch in

England und Amerika seit fast einem Jahrhunderte

erfreute. Nur die historische Schule, als deren Ver-

treter ich hier namentlich Thibaut und Chrysander

was made use of by the publishers of Mozart’s

score. These passages have also given rise to dis-

senting opinions, as they contain unwarrantable

alterations in Handel’s original parts, which should,

unconditionally, have remained absolutely intact.

Beside these injuries done to Mozart’s original

score, many passages remain incomplete in the

harmony, having undoubtedly been left so by the

master for an additional accompaniment, as in his

arrangements of “Alexander’s Feast”, the “Cecilia

Ode” and the Pastorale “Acis and Galatea”. It

is now universally admitted that these unfinished

passages in the harmony ought to be completed.

They occur chiefly in the Arias, but are also to

be found in a few of the Choruses.

The introduction of the German libretto forms an

additional objection to the Mozart- Score. The

words of Luther’s translation of the Bible were

too literally followed, and for their sake Handel’s

expressive declamation was completely changed.

For instance, the beginning of the Chorus “Surely

He hath borne with our griefs” was translated by

the words: “Fürwahr, fürwahr, er trug unsere

Schuld”, which made a complete alteration of

Handel’s musical libretto necessary. This alteration

already existed in Adam Hiller’s score. Critics

have justly protested against such changes, and

consequently in most Piano -scores the beginning

of this Chorus has been altered so as to agree

with the original text.

Finally, the two numbers on the Ascension are

missing in Mozart’s arrangement. In the original

the continuity of the biblical text is preserved and

the Bass Aria “Thou art gone up on high” is one

of the grandest pieces in the whole score.

It has long been my desire to do everything

in my power to remove these defects, but it can

easily be conceived that I was prevented by a

natural diffidence from touching a work, which,

in spite of these imperfections, has received for

nearly a century the warmest admiration of the

musical publics of Germany, England and Ame-

rica. The historical school alone, represented

chiefly by Thibaut and Chrysander, has not joined
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anführen will, stimmte nicht in den allgemeinen

Beifall ein. Ihre heftigen Angriffe auf Mozart for-

derten dazu heraus, ja machten es schlechterdings

zur Pflicht, des Meisters Namen hinsichtlich der

Bearbeitungsfrage von Vorwürfen zu reinigen, die

bei kritischer Würdigung des Sachverhaltes gar

nicht erhoben werden durften. So entschloss ich

mich denn, meine Zurückhaltung aufzugeben. Zu-

nächst war ich bemüht, das auszuscheiden, was

Mozart unmöglich gesetzt haben konnte, musste

hierbei aber, da die handschriftliche Partitur Mozart’s

spurlos verschwunden ist, lediglich dem eigenen

Urtheile über das zu Beseitigende oder Abzuändernde

folgen. Ich erkläre ausdrücklich, die volle Ver-

antwortlichkeit (immer mit Ausnahme der Arie:

,,Ist Gott für uns“, wo ja die Thatsache des Ein-

greifens einer fremden Hand unzweifelhaft feststeht)

dafür zu übernehmen. Die infolge solcher Aus-

scheidungen undAbänderungenentstehendenLücken

ergänzte ich im engsten Anschluss an die Stilformen

Händel’s, behielt jedoch im Uebrigen jede Note ge-

wissenhaft hei, die den Stempel des Mozart’schen

Genius an sich trug. In Sonderheit blieben die

his in’s kleinste Detail fertig gestellten Nummern,
in denen wir ja Leistungen besitzen, welche hin-

sichtlich des Tonsatzes für die Ausführungen des

Accompagnements geradezu mustergültig sind, un-

versehrt bestehen. Sie sind es nicht allein wegen
ihrer genialen Fassung, sondern namentlich auch

darum, weil zu der Zeit, in der sie entstanden, die

Traditionen des Accompagnements in der Praxis

noch lebendig waren: — Mozart wird mithin voll-

kommen darüber im Klaren gewesen sein, was man
sich überhaupt auf diesem Gebiete erlauben durfte

und was nicht. —
Hinsichtlich jener in der Harmonie unausgeführt

gebliebenen Stellen ist nur zu bemerken, dass sie

sowohl in den Chören, als auch in den Arien von

mir sorgfältig im Tonsatze für die Orchesterinstru-

mente ausgearbeitet wurden. Wo es anging, be-

nutzte ich dazu das von Mozart angewandte Ton-

material, um auf diese Weise einen möglichst ein-

heitlichen Verlauf zu sichern. — Den neu hinzu-

tretenden Satz markirt die vorliegende Ausgabe

durch das Zeichen (F.), den Mozart’s durch das

Zeichen (M.) und den des Originals durch das

Zeichen (H.); wo endlich meine Ausführung in den

von Mozart benutzten Instrumenten sich fortsetzt,

steht das Zeichen (M. F.).

Ferner wurde dem Vocalsatze dieser Ausgabe
neben der deutschen Uebersetzung noch der eng-

lische Text untergelegt. Wo beide Sprachen in

in the universal applause. Their violent attacks

upon Mozart made it not merely advisable, but

an absolute duty, to clear the master’s name from

reproaches regarding these additional accom-

paniments; reproaches which would never have

been made, had the circumstances of the case

been fully understood. Resolving finally to sacri-

fice my personal unwillingness, I began in the

first place by discarding those passages which could

not possibly be ascribed to Mozart’s authorship.

While thus discarding and altering I had to rely

entirely upon my own judgment, as Mozart’s ori-

ginal manuscript - score has totally disappeared.

With the exception of the Aria “If God be for

us”, in which traces of a foreign hand are plainly

evident, I declare emphatically that I assume the

whole responsibility of such alterations and omis-

sions. I have completed them in closest harmony

with the original style of Handel, and have yet

conscientiously retained every note which bears

the stamp of Mozart’s genius, while leaving un-

touched such portions as were completely finished.

These finished portions may be taken as mo-

dels of the most perfect musical form, when it is

that they are considered not only works of genius,

but furthermore, that at the period when they were

written, the old traditions regarding accompani-

ments were still in force. Undoubtedly Mozart had

very definite ideas as to what liberties might or

might not be taken in the matter.

As regards those passages where the harmonies

have been left imperfect, I need only say that I

have carefully completed the choruses as well as

arias in orchestral form. As often as possible I

have made use of the instrumentation employed

by Mozart, so as to ensure consistency as far as

practicable.

The newly-added passages are distinguished in

the present edition by the letter F.
,
those added

by Mozart by the letter M., and those found in

the original score by the letter H.
;

lastly the

letters M. F. are used to designate those parts

where I made use of Mozart’s instrumentation.

The English libretto is given in this edition together

with the German translation. Where the languages

differ in the number of syllables, the small notes
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der Silbenzalil von einander abweichen, gelten die

kleinen Noten den englischen Worten, die grossen

den deutschen; übrigens bin ich nach Kräften be-

müht gewesen, hierin eine einheitliche Form her-

zustellen, besonders so charakteristischen Zügen

gegenüber, wie: ,,flohn wir zerstreut“, in dem Chore

„der Herde gleich“. Hin und wieder hat mir da-

bei die Uebersetzung des Messias von Herder gute

Dienste geleistet. Dass der Text der Mozart’schen

Partitur Händel’s Accente häufig unberücksichtigt

lässt, ist eine Thatsache, der Abhilfe geschafft

werden musste, wenn das Original in möglichster

Reinheit und vollwirkend dastehen soll. Ueberall

liess sich Gleiclimässigkeit in der Declamation für

beide Sprachen leider nicht erzielen.

Die zwei in Mozart’s Partitur fehlenden Nummern

,

also der Chor „Lobsingt dem ew’gen Sohn“ und

die Bassarie „Du fuhrest in die Höli’“ sind von

mir an der rechten Stelle eingefügt worden. —
Es erübrigt nur noch wegen einiger Punkte,

die vielleicht Anlass zu Missverständnissen bieten

könnten, Auskunft zu geben.

In den Chören „Er wird sie reinigen“, „denn

es ist uns ein Kind geboren“ und „sein Joch ist

sanft“, folgte ich den Einrichtungen der Mozart’-

schen Partitur und liess Solostimmen mit dem vollen

Chore abwechseln. Bekanntlich liegen diesen Num-
mern drei der italienischen Kammerduette zu Grunde:

sie tragen daher an vielen Stellen Spuren des Solo-

gesanges auch in der neuen Form an sich. Doch

möge es dem Ermessen des Dirigenten anheim-

gestellt bleiben, wie er sich in den vorliegenden

Fällen verhalten will.

Die Begleitung der Secco-Recitative des Messias

richtete ich für das Streichquartett ein. Gestatten

jedoch die räumlichen Verhältnisse die Aufstellung

eines Flügels, so ist derselbe als Begleitungsmaterial

vorzuziehen und zwar nach meiner Ansicht ohne

Hinzutritt der Contrabässe. Die Uebertragung der

Harmonie auf den Flügel lässt sich leicht bewerk-

stelligen.

Für den ersten Theil der Bassarie „Sie schallt

die Posaun’“, gab ich der abgekürzten Form in

Mozart’s Partitur den Vorzug, denn das Original

dehnt sich mit dem von Händel vorgeschriebenen

Da Capo über 369 Tacte aus — eine Länge, die

schon aus praktischen Gründen zu beanstanden sein

dürfte. Den tiefsinnigen Mittelsatz derselben —
er fehlt in der ebengenannten Ausgabe — bringe

ich dagegen unverkürzt. — Ausserdem wurde noch

die seltsame, schwerlich auf Mozart zurückzu-

führende Vortragsbezeichnung dieser Arie: „Pom-

refer to the English words, the large notes to the

German. I have, however, taken pains to pre-

serve continuity of form, especially in such charac-

teristic passages as “have gone astray” (“flohn wir

zerstreut”) in the Chorus beginning “All we like

sheep”. I have also been able to make occasional

use of Herder’s translation of the Messiah. That

Mozart in his score should often disregard Handel’s

declamation, is a matter that needs remedying, if

it is desirable to reproduce the original as clearly

and as forcibly as possible. It was unfortunately

out of the question to preserve entire uniformity

in the declamation of the two languages.

The Chorus “Let all the angels of God” and

the Bass Aria “Thou art gone up on high”, which

are both wanting in Mozart’s score, have been in-

serted by me in their proper places.

I only need further mention a few points that

might perhaps cause some misunderstanding.

In the Choruses “And He shall purify”, “For

unto us a child is born” and “His yoke is easy”

I followed the arrangement in Mozart’s score, and

made the solo parts alternate with those given to

the full chorus. It is well known that these cho-

ruses are founded on three of Handel’s Italian

Chamber Duets; and they bear on this account

traces of vocal - solo- compositions in their new
form. In such cases, however, the conductor must

be left to the exercise of his own judgment.

I have used the string quartette as an accom-

paniment to the Secco-Recitatives of the Messiah.

It is preferable, however, to accompany these reci-

tatives with a grand piano (in my opinion without

the addition of the double basses) if the space at

command allows its introduction. The harmonies

can easily be arranged for the piano.

In the first part of the Bass Aria “The trumpet

shall sound” I have used the shorter form given

by Mozart in preference to that in the original _
score, which together with the Da Capo extends

over 369 bars — a length that is objectionable

for practical reasons. On the other hand, I give

the whole of the noble middle -part, which was

left out in Mozart’s score. Beside this I have

changed the extraordinary tempo mark in this aria,

which can hardly be attributed to Mozart, “Pom-
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poso ma a on troppo“ beseitigt und dafür die des

Originals: „Pomposo ma non Allegro“ wieder her-

gestellt.

Am Schlüsse der Sopranarie „Erwach’ zu Lie-

dern der Wonne“, legte ich eine Cadenz ein, die

aus dem Figurenwerke derCantilene gezogen wurde;

wer mit ihr nicht einverstanden ist, mag sie ruhig

weglassen.

Die von mir ausgesetzte Orgelstimme begleitet

die Chöre nicht durchgehend, sondern tritt nur als

Verstärkungsmittel bei den entscheidenden Stellen

ein. Wünscht man eine ausgedehntere Betheiligung

der Orgel, so kann deren Tonsatz unschwer den

Singstimmen der Chöre des Originals entnommen
werden.

Endlich bemerke ich noch, dass mir als Material

für die kritischen Untersuchungen folgende Par-

tituren Vorlagen: 1) die erwähnte, bei Breitkopf

& Härtel erschienene, 2) die von Peters publicirte,

8) die Ausgabe der Handel-Society in London und

4) das Fac-simile of the autograph score of Messiah

by Handel.

Vollkommen bewusst bin ich mir des Wagnisses,

auf Grund der Mozart’sehen Partitur eine neue

Ausgabe des Messias zu veröffentlichen, weil die

Menschen ein Werk, das ihnen so tief ins Herz ge-

wachsen ist, wie jenes, nicht leicht wieder aufgeben

werden. Da jedoch meine Ausgabe Händel’s Ora-

torium in allen Theilen für Aufführungen fertig

stellt, dabei den künstlerischen Ausdruck Mozart’s

hoch in Ehren hält und ihr Streben zumeist da-

rauf richtet, bedenkliche Zusätze fremder Hand
aus dem Wege zu räumen, so gebe ich mich der

Hoffnung hin, dass man in nicht allzuferner Zeit

von ihr in weiteren Kreisen Gebrauch machen
wird: ein Wunsch, den mir ausserdem die schul-

dige Rücksicht auf die bedeutenden Opfer der Ver-

lagshandlung nahe genug legt.

Halle, im Mai 1884.

poso ma non troppo” to “Pomposo ma non allegro”

as it is given in the original score.

I have inserted a cadence taken from the

figural parts of the cantilena at the end of the

Soprano Aria “Rejoice, o daughter of Zion”; this

can however easily be omitted if exception be taken

to it.

I have not made use of the organ as an accom-

paniment throughout to the Choruses, but only in

order to give greater emphasis to certain passages.

More use can be made of the organ, if such be

considered desirable, by writing out a more exten-

ded part for it from the vocal parts of the Choruses

as they stand in the original.

In conclusion I have only to add that I have

used the following works as material in my in-

vestigations: 1. The above mentioned score published

by Breitkopf and Härtel; 2. The score published

by Peters of Leipsic; 8. The edition of the London

Handel Society; 4. “Facsimile of the autograph

score of the Messiah by Handel”.

I am well aware that it is a bold undertaking to

publish a new edition of the Messiah founded on

Mozart’s score, in view of the fact that the public

are reluctant to give up any part of a work that

has taken root with them so deeply as this has.

But as my edition places Handel’s oratorio in a

complete condition for public performances, and as

the greatest respect is paid to the artistic value of

Mozart’s work by the attempt to free it from un-

allowable additions, I may be permitted to hope

that it will be made use of in ever-widening circles:

a hope the fulfilment of which is. considering the

important sacrifices he has made in order to fur-

ther my work, only due to the publisher.

Halle, May 1884.

Robert Franz. Robert Franz.
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V 39. Coro. Auf, zerreisset ihre Bande 239.

40. Recitativo. (Tenor.) Aber der i.n Himmel wohnet 246.
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35. COHO.

Andante Allegro. J = rz. Psa l ni lxmh.ii.
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37. CORO.
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Larghetto e staccato. • = 02.
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40. KEC1TATIYO.
Psalm H. 4.

Ylolino I.

(F.)

ViolinoJI.

(f.)

Viola.

(F.)

TEX ORE.

Bassi

A -her der im Himmel wohnet. er lacht ih-xer Wuth, der Herr, wird spotten ih-res Rathes.

fie that dwell - eth in heaven shall laugh them to scorn, the l^ord shall hate ihctnnt de-rision.

Flauto.
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Clarinetti in C
(l*l. F.)

Fagotti,

(ra. f.)

VIolinoI.

(H.)
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